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    Claudio Kulesko (Roma, 1991) és filòsof, escriptor i traductor. El 2023 va publicar el seu primer assaig, Eco– pessimismo, un recorregut filosòfic per l’escalfament global, l’extinció humana, la natura salvatge i el survivalisme. També és autor de l’antologia d’escrits esotèrics i filosòfics Demonologia rivoluzionaria, que es va convertir en una autèntica obra de culte en els ambients underground i acadèmic, i de les novel·les Al limite del possibile i La palude.


    Els assaigs, entrevistes i relats que ha publicat s’han traduït a l’anglès, al francès, al portuguès i al castellà en mitjans com ara Not, L’Indiscreto, Quants, Kobo, Aut Aut, Studi Culturali i Razpotjia. També ha estat l’organitzador i el director artístic d’Oblivion, la primera fira romana dedicada a la novel·la de gènere el 2024.


    Però, per sobre de tot, Kulesko és fan incondicional de Bola de Drac. Per això, als vuit anys va començar a prendre’n notes mentals per a aquest ambiciós assaig, que acompanya en Goku i els seus amics en un emocionant periple.
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Pròleg 
Una gran aventura plena d’emoció



    Al segle xxi, la importància de Bola de Drac com a fenomen cultural pop està fora de qualsevol dubte. El seu impacte no té res a envejar al d’altres obres del món del còmic com Tintín, Astèrix o Superman. Així i tot, Bola de Drac, en tant que manga i anime, a vegades encara arrossega les engrunes d’un menysteniment que va tenir molt d’èxit als anys noranta entre molts lectors i autors de còmic, que es veien amenaçats per aquesta nova febre provinent del Japó. Se l’ha considerat sovint un producte insubstancial per a joves, on només hi tenen cabuda la violència i l’erotisme, un passatemps fàcilment oblidable, fins i tot perjudicial. Per sort, Claudio Kulesko, l’autor de l’assaig que tens entre les mans, s’ha deslliurat de prejudicis absurds per dialogar amb l’obra de Toriyama de la mateixa manera que ho podria fer amb qualsevol gran obra mestra de la literatura o del cinema. I ens demostra que Bola de Drac també té la capacitat de fer-nos pensar sobre el món que ens envolta.


    Si algú sap que Bola de Drac és més que un simple manga som els catalans. «En Goku és català», diuen. I no és que estiguin patint un atac sever de desinformació aguda i realment creguin que Akira Toriyama és del Maresme (i que va ser gràcies a les típiques palmeres maresmenques que es va inspirar per crear la casa del Follet Tortuga), més aviat es tracta d’una reivindicació lingüística i cultural. Els catalans difícilment podem concebre la idea de veure o llegir les aventures d’en Son Goku si no és en català, i fins i tot ens neguem a veure’n nous capítols si no tenen el doblatge en la nostra preuada llengua.


    Per saber com hem arribat a convertir-nos en una nació que no hauria dubtat a votar Toriyama com a president si mai s’hagués presentat a les eleccions, cal que tornem al 15 de febrer de 1990, pels volts de dos quarts de sis de la tarda, quan va aparèixer per primera vegada a TV3 aquell noi amb cua de mico anomenat Son Goku. A alguns els va semblar una ofensa que la cadena decidís treure el Dr. Slump per posar una nova sèrie que no coneixia ningú, però la decepció va durar ben poc: l’endemà als patis de les escoles no es parlava de res més. Però tot just quan la sèrie començava a agafar tracció, la gestió despistada de TV3 va fer que es tallés la sèrie al capítol 26, amb el convenciment que ja n’havien emès tots els capítols disponibles (en realitat n’hi havia 153!). Els fans es van quedar amb les ganes de saber qui guanyaria el Gran Torneig de les Arts Marcials, un autèntic escàndol que va fer que la centraleta telefònica de TV3 no parés de rebre trucades de criatures enfurismades amb ganes de destruir la tele a cops de Kame Hame Ha.


    Hi ha qui té la teoria que si no s’hagués patit aquest coitus interruptus potser la cosa no hauria arrelat amb tanta força. Aquesta parada sobtada va provocar una mena de síndrome d’abstinència cada cop més intensa, un «mono» que va fer que l’anhelat retorn fos bastant orgàsmic. A tot això, cal sumar-hi que abans de l’arribada dels nous capítols es va tornar a emetre la sèrie des del començament, de manera que va arrossegar un públic que potser se n’havia perdut la primera emissió i que ja estava fart de sentir a parlar meravelles de Bola de Drac per part dels que sí que l’havien vist.


    Però el salt més important que va fer en Goku no va ser a la petita pantalla, sinó als carrers de Catalunya. El fenomen social que va suposar l’emissió de la sèrie es va començar a notar amb molta força a llocs com el mercat de Sant Antoni de Barcelona. Però fugint de centralismes, el que passava allà també passava a altres places de grans ciutats, a les aules de les escoles, fins i tot a les universitats. Aquest va ser el fenomen de les fotocòpies de Bola de Drac, un concepte que cada cop que s’esmenta en presència d’una persona catalana d’entre trenta i tants i cinquanta anys provoca una resposta emocional instantània. Per als més joves, que pràcticament no saben ni què és una fotocopiadora i que no conceben un món sense internet, pot ser una bogeria difícil d’explicar.


    S’ha d’entendre que en aquella època el capitalisme desfermat encara no havia arribat al seu apogeu i que, per tant, el marxandatge era bastant limitat. I en el cas de Bola de Drac, completament inexistent. El motiu: el mal càlcul de les empreses que es dedicaven a llicenciar productes. Com que era una sèrie que només es veia en algunes cadenes autonòmiques, van creure que no valia la pena comprar una llicència i treure productes que només es vendrien a Catalunya, Euskadi, Galícia i Andalusia. Gràcies a això va començar el fenomen de les fotocòpies, que podríem batejar com una mena de marxandatge de guerrilla. En alguns casos eren dibuixos fets pels mateixos fans, però més endavant van arribar materials originals d’orígens incerts; poca gent sap que una part d’aquest material va sortir de la mateixa distribuïdora que havia venut els drets a TV3, però de manera una mica clandestina. Els fills de Jordi Bistagne, de l’empresa VEMSA, es van dedicar a fotocopiar sense aturador el material que Toei Animation enviava a l’empresa, i a fer la primera pela amb fotocòpies exclusives.


    Més enllà de fortunes adolescents basades en una pirateria bastant innocent, es podria dir que Bola de Drac té un petit deute amb Catalunya. La zona zero de l’impacte a Occident va ser aquí, som el pacient zero. Si bé es podia veure la sèrie en països propers, la febre de la songokumania es va començar a estendre primer a Catalunya. Els catalans ens vam fer nostra la sèrie, i això es va certificar amb la primera edició occidental de Bola de Drac, que va venir de mans de Planeta, tant en castellà com en català (tot i que a Catalunya només es va distribuir en català i amb un èxit fulgurant). Ni França, ni Itàlia: la primera edició occidental del manga de Toriyama es va parir a Catalunya i en català. Fins aleshores, l’editorial japonesa ni s’havia plantejat publicar la seva obra gaire més enllà de l’Àsia, però els catalans els vam demostrar que tenia potencial per arribar a tot el món i convertir-se en un fenomen de masses.


    Però per què nosaltres? Aquesta és la gran pregunta, i com a resposta només tinc teories. És cert que els catalans tenim més sensibilitat pel món del còmic i l’animació; al capdavall, la indústria del còmic es troba principalment a Catalunya i això s’ha de notar d’alguna manera. Però també és cert que la majoria d’herois del còmic, fins i tot els nascuts aquí, parlaven sobretot en castellà. Si volíem tirar d’herois de la vinyeta que parlaven català havíem d’anar a coses tan antigues com en Massagran, o directament importar-los del còmic francobelga. En Son Goku va ser el primer heroi modern que, tot i ser japonès, va parlar català des del primer dia.


    Hi ha qui diu que Bola de Drac va fer més pel català que Pompeu Fabra. I segurament és la millor campanya de normalització lingüística que s’ha creat mai. En Goku va fer parlar català als patis de les escoles, i també que alguna gent que no el parlava mai comencés a aprendre’l i a perdre la por de parlar-lo. Perquè si els dibuixos eren en català, el més normal era que quan se’n parlés o s’hi jugués es fes també en català. No deixa de ser curiós que fos a través d’un producte japonès que el català s’acabés convertint en una llengua amb més prestigi. Fins i tot, el fet de ser sempre els primers a veure els nous capítols a l’Estat espanyol ens va elevar a una mena de categoria superior davant dels espectadors d’altres comunitats. Tant si es vol com si no es vol, això també podia ser un motiu d’orgull, i, per tant, Bola de Drac es va convertir en una cosa molt nostra.


    Però que Bola de Drac arrasés d’aquesta manera va ser perquè tenia altres claus que podem trobar dins l’obra mateixa. Si ens posem polítics, la lluita contra el mal d’en Goku sempre pot ser inspiradora per als oprimits, necessitats de símbols. L’obra té un punt d’universalitat realment molt interessant. Malgrat que Toriyama assegurés que anava improvisant, va teixir una cosmogonia riquíssima i va tocar tants temes, que era impossible que això no acabés provocant la llum, el foc i la destrucció a escala global. I res millor que aquest assaig per desgranar totes i cadascuna de les sagues que formen part de l’univers de Bola de Drac. Portant l’obra de Toriyama al terreny intel·lectual, però d’una manera planera, fàcil d’entendre per a tothom, Kulesko ha construït un pont entre la filosofia i Bola de Drac, de la mateixa manera que Bola de Drac ens va servir a nosaltres per connectar amb el Japó i reconnectar amb nosaltres mateixos.


    Oriol Estrada

  


  
    
Introducció



    Poques obres de ficció s’han introduït en l’imaginari del món globalitzat com ho ha fet Bola de Drac. El 2018, un estudi estadístic va demostrar que vuit de les deu regions on aquest manga gaudia de més popularitat eren a l’Amèrica Llatina,1 i fins i tot va començar a circular la teoria que l’activitat dels càrtels de la droga es reduïa durant els períodes en què s’emetia un nou episodi o una pel·lícula de l’anime. Avui dia podem trobar figures d’acció, videojocs, trading cards, jocs de taula, articles de roba, telèfons intel·ligents i fins i tot begudes energètiques i suplements proteics vinculats a la franquícia. En Son Goku és un dels personatges més reconeixibles arreu del món, inclús entre les persones que no llegeixen manga, no segueixen sèries d’anime ni posseeixen consoles.


    El motiu d’aquest èxit el podem trobar en l’extrema simplicitat de la trama, així com en l’estil gràfic acolorit i atractiu que ja va fer famós Akira Toriyama a l’època de Dr. Slump (1980). D’altra banda, si ens fixem en l’íntima relació que ha arribat a establir-se des d’un punt de vista més personal entre Bola de Drac i els seus fans, descobrirem que dos factors més han tingut un paper fonamental a l’hora de consolidar aquest lligam.


    El primer és un sentiment de nostàlgia que remet a la infància i l’adolescència, un període en què les comparacions de força i de poder entre els diferents personatges pot ocupar gran part de les nostres energies mentals. Es tracta, al cap i a la fi, d’una activitat que encara avui ocupa el lleure dels fans del gènere battle shonen, fins i tot dels adults. El segon factor és tota una sèrie de mecanismes narratius introduïts per primera vegada a Bola de Drac. Seguint les peripècies d’en Son Goku i dels seus amics, és inevitable observar com els diversos i freqüents increments de poder (power sca– ling) condueixen a una intensificació narrativa que ara per ara no troba parangó en el manga o en el còmic en general. De fet, ha esdevingut un lloc comú, una font de disputes interminables i recurrents entre els fans a les xarxes i als fòrums d’internet, i en aquest sentit els personatges de Bola de Drac no poden comparar-se amb els de cap altra obra de ficció.2 Les constants i rocambolesques potenciacions (power ups) han provocat una veritable addicció entre els fans, que s’expressa en el sentiment de meravella i d’estupor experimentat davant les gestes sobrehumanes dels personatges.


    Si per al filòsof anglès del segle xviii Edmund Burke el sublim és el sentiment que acompanya la visió, l’escolta o el simple pensament de l’infinit o de l’incalculable,3 llavors Bola de Drac és l’obra de ficció que, més que cap altra, s’ha acostat a fer del sublim un objecte pop. Al llarg dels anys, Toriyama ha anat muntant un dispositiu estètic i narratiu que, ja de bon començament, ha aconseguit produir i replicar un sentit ready made del sublim, a l’abast tant de l’espectador més refinat com del públic generalista.


    Aquest «gaudi despreocupat» va assentar les bases del gènere manga més popular de tots: el battle shonen, un tipus específic de còmic dirigit a un públic adolescent, majoritàriament masculí, que segueix les aventures d’un jove protagonista o més d’un i on se succeeixen els combats entre aquests herois i els dolents de torn. Abans de l’arribada als manga de la postmodernitat (per exemple, One–Punch Man de One, 2009) i de la hipermodernitat (Chain–saw Man de Tatsuki Fujimoto, 2018); abans de les refiexions metanarratives que poc després donarien vida a algunes de les obres més importants de la segona generació de battle shonen (Hun– ter x Hunter de Yoshihiro Togashi, 1998), teníem Bola de Drac, una obra aparentment mancada per complet d’elements crítics, teòrics i especulatius.


    Al mateix temps, a diferència d’altres sèries basades en el combat cos a cos que la van precedir o acompanyar durant els anys vuitanta (com ara El puny de l’estel del nord, de Buronson i Tetsuo Hara, 1983; o bé Saint Seiya, de Masami Kurumada, 1985), Bola de Drac es desprenia de l’aurèola de gravetat i de fatalitat que acompanyava aquest tipus de narracions. I va ser així com Toriyama va trobar l’autèntic Sant Grial de l’entreteniment.


    Els experiments que van conduir a la versió definitiva de Bola de Drac van ser diversos. Al llarg del 1983, Toriyama va publicar a Fresh Jump la minisèrie de dos episodis Dragon Boy i, a Weekly Shonen Jump, el manga autoconclusiu The Adventures of Tongpoo. Ambdós seguien les peripècies d’un nen dotat d’una força sobrehumana a qui acompanyava una noia de caràcter decidit. Hi podem trobar els prototips d’en Goku i la Bulma, així com dels namekians, dels androides, de les càpsules Hoi Poi i de molts altres personatges i escenaris que Bola de Drac va fer famosos. Val la pena assenyalar també Pola & Roid i Pink, dues històries breus de ciència-ficció amb un regust ciberpunk i ambientades a l’espai que van néixer a les pàgines de Fresh Jump entre el 1981 i el 1982 i on s’esbossen diversos personatges de Bola de Drac, com ara en Yamcha i la Bulma.


    Com veurem, l’èxit de Bola de Drac es deu precisament a haver sabut barrejar aquest cresol d’idees, imatges, gèneres i plantejaments, saltant constantment de la ciència-ficció a l’aventura màgica, de l’horror a la kung fu movie.


    Aquest llibret pretén repassar alguns dels aspectes més significatius d’aquesta obra fonamental, identificant-hi els conceptes enterrats sota capes i capes de músculs i d’explosions. El mètode que he decidit emprar és el de la investigació filosòfica i narratològica orientada no a explicar la filosofia que mou la trama de Bola de Drac ni, encara pitjor, a explicar la filosofia amb Bola de Drac (una fórmula que fastiguejaria els lectors de més de trenta anys), sinó a treure a la llum la filosofia continguda a dins de l’obra. L’error, en aquest cas, seria pensar que elements com ara el viatge en el temps del Trunks del futur o la recerca de les Boles de Drac es vincularien, de manera més o menys directa o predominant, amb l’especulació filosòfica i els trops narratius del segle passat. Sí que són rellevants, en canvi, els mecanismes que dominen clarament personatges com ara en Cèl·lula o el monstre Bū. Per aquest motiu, he decidit centrar-me en aspectes o qüestions que, en comptades ocasions, podrien defugir o resultar obscurs per als seguidors històrics de la sèrie.


    Em centraré tant en les dues primeres sèries (amb una atenció particular a la que, a Occident, es coneix com a Dragon Ball Z) com en Súper, examinant un seguit de sagues i personatges principals, sense cap pretensió d’exhaustivitat. He decidit, però, passar per alt quasi per complet GT, els diversos llargmetratges i l’univers expandit del Xenoverse i de Super Dragon Ball He– roes, per qüestions d’espai i de continuïtat.


    No amago pas l’enorme infiuència que ha tingut Bola de Drac en els meus gustos estètics, els meus hàbits, la meva imaginació i la meva manera d’entendre el battle shonen. Fins i tot crec que, havent seguit la sèrie des de la infància, he desenvolupat una peculiar addicció a la supervelocitat i als efectes gràfics dels combats. Només així s’explicaria per què aquests elements no deixen de venir-me al cap, deixant de banda l’inconscient col·lectiu. És per això que confio a poder acompanyar aquells que, com jo mateix, han passat hores i hores de la seva vida comparant nivells de potència i imaginant noves transformacions, a la descoberta dels principis i de les mecàniques que dominen l’univers de Bola de Drac, dels superguerrers als namekians, de la Bola d’Energia als déus de la destrucció.

  


  
    


    
        1.  Vegeu Timothy Donohoo, «How Latin America Became One of Dragon Ball’s Biggest Markets», cbr.com, 28 d’abril de 2023.

    


    
        2.  La disputa que enfronta en Son Goku i en Superman és una de les més freqüents, i en resulta guanyador l’un o l’altre en funció dels detalls analitzats.

    


    
        3.  Vegeu Edmund Burke, A Philosophical Enquiry into the Origin of Our Ideas of the Sublime and Beautiful, Londres, 1757.

    


OEBPS/Images/pg3_1.png
BOLA DE DRAC
ITT.A FIT.OSOFTA





OEBPS/Images/ini_2.png
Lagosseta Blackic no era gaire forta, ni somiava a guanyar batalles.

Perd erabona. I en aixb no la va guanyar mai ningi.





OEBPS/Images/pg1_1.png





OEBPS/Images/pg7_1.png
AUDIOKULES o

BOLA DE DRAC

Prélog d'Oriol Estrada
Traduccis do Daniel Gonés Coronas





OEBPS/Images/202601_EPUB_3_0_Level01_last_2194_9791388154065.jpg
(€] (@)

CLAUDIO KULESKO

BOLA DE DRAC
ILA FILOSOP][A

OE 1.’||x ROI






OEBPS/Images/pg4_1.png





OEBPS/Images/inicials.png
L b L L e ) L e Ly e s ey

Cr @ G @0 @ @ (65 08 0 [ & [0f ([
g8 (o e @8 B8 o8 0 @ B8 (8 s (@ [
Ge (@ B3 @9 lee [ (s (00 (@e (@ 3 (00 (o
Gr 08 @3 [ [or 08 08 08 (¢ ¢ @8 @8
G @ & 08 e s (G s @ [ 8 (8 (o
of B8 @8 @ (or e s (08 0 o 03 6 €
Gf @ 8 @8 @ B8 65 @6 O (@ 03 6 (o
ef [ae 0 @8 (B3 o8 O @8 B8 (5 8 @ [
ef @ B3 00 0f [ (63 s (O [0 03 (8 (o
ef (e O @8 B3 s e @6 68 (68 (8 @ [
Gr 5 03 @8 o [Bp (B3 @8 @ (s 3 [F (o
gf @ B3 @8 [ e [0 @5 08 Q¢ 03 3 €
s 3 Bs (@ (G B8 (68 (o8 (B3 (B8 (68 (@8 (G





